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Dr. A. Siihey1 enver 

Avrupada son senelere gelinciye kadar İslam medeniyeti 
yalnız Araplarla iranlılara hasredilmiş, ilim ve fen vadisindeki 
eski şerefler de yalnız bu iki millete hasrolunmuş. her nedense 
Türkler İslam medeniyetinde daima en son safhaya atı lmıştır. 
Yani Türklerin şark ilim ve fen tarihlerinde isimleri bile geçmez. 
Bitaraf olması  icap eden bazı  müverrihlerin şüphesiz bunda tetkik 
ettikleri membaların yanlışlık' düşünülebilir ve bu eserlerin de da-
ima görülmektedir. Bu cihetle Avrupalı  müelliflerden pek çoğu 
Islam olan bütün milletlerin müşterek malı  olan İslam medeniye-
tini yalnız Araplara hasredecek derecede ileriye varmışlardır. 

İslam medeniyetinde şüphesiz Arapların ve iranlı ların büyük 
hizmetleri vardır. Bunu Türk müverrihlerinden hiç birisi inkar 
etmemektedir. Lakin Türklerden bunu mahrum etmek ve Türk 
oldukları  halde eserlerinden bahsolundukça Türklüklerini yazma-
mak doğru değildir. Tıp noktasından nazarı  dikkate alacak olur-
sak Türklerin şarkta tıp üzerine tesiri ve bunun tekamülünde 
hizmetleri Araplardan ve iranlılardan hiç te aşağı  değildir. Garpte 
Tıb Tarihi üzerine olan neşriyatta buna dair olan maltımat hemen 
yok gibidir. Buna da sebep islam medeniyetinde dahil olan bütün 
milletlerin Türkler ve iranlılar da dahil olduğu halde ilim lisanı  
olarak arapçayı  tercih etmeleridir. 

Eski Türk uleması  Arap lisanını  islam lisanı  telakki etmişler-
dir. Ilimler de Arap ilimleri olmayıp İslam ilimleridir. Bizim ecda-
dımız arapçaya bir ecnebi lisanı  gibi bakmamışlardır. Bunların 
bizim lisan dedikleri arapça zannolunan ilimler lisanını  bildirir[6]. 

Türk milleti ahlak ve Metini Islam medeniyeti esnasında 
muhafaza etmekle ve kendi aralarında türkçe konuşmakla, türk-
çe tedrisatta bulunmakla beraber ilim dilleri arapça olmuştur. 
İşte Garp alemi arapça yazılmış  bu eserlerin birçok müellifleri- 
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ni sırf bu lisandan dolayı  Arap sanauştır. Garpte lâtince yazan 
orta zaman âlimlerinin Latin olmadıkları  gibi arapça yazan mü• 
elliflerin çoğu Arap da değildir. 

Sonra ikinci mühim bir nokta vardır ki o da İslâm dini bu 
camia altı na giren milletlerin milliyet farklarını  ortadan kaldı r- 
maktadır. Bu cihetten birçok Türk müellifler künyelerinde Türk-
lüklerinden bahsedememişlerdir. Arapçaya çevrilen birtakım 
uzun isimler de kendilerini Arap zannettirmiştir. Lâkin dikkat 
olunacak olursa bu künyelerden Arapları  seçip ayırmak kolaydı r. 
Arap isminin sonuna mensup olduğu kabileyi yazar ve daima 
kabilesile iftihar eden Araplar bu cihete çok ehemmiyet vermiş-
lerdir. Onlar isimlerinden ancak bu suretle ayı rdedilir. (9) 

Eski Türk hekimleri kabile ile iftihar etmezler ve yalnız baba 
ve dedelerinin isimlerini yazarlardı . Tiirklerde böyle kabile ismi-
ni kullanan müellifler yoktur. Yalnız bunlar arasında kısmen 
kendilerini doğdukları  şehirlere izafe edenler de vardır. 

Daima milliyet aleyhinde olan İslâmlık tesirile herkes müslüma-
nı m der ve milliyetinden bahsedemez ve zamanla bu milliyet lâfı  
hiç söylenmeıken Araplar biz islâmız demekten ziyade Arabız der- 
lerdi. Avrupalılar İbni Sina gibi birçok Türk hekimlerinin hakikaten 
Arap olduklarını  ispat edemedikleri zamandan itibarendir ki bilhas- 
sa yirminci asır müellefatında bunları  İslam hekimi diye yazmağı  
tercih etmişler, milliyetlerini kendi membalarına göre tesbit ede-
miyen birçok müellifler bunların dinini kendilerine izafe etmişlerdir. 
Nitekim Avrupada halen, eski müellifler mensup oldukları  milli-
yetlere tamamen maledilmiş  ve Hıristiyan hekimi diye tavsif olun-
mamışlardır. 

İkinci mühim bir nokta vardır ki o da şudur: Araplar kendi-
lerinden başka bütün milletlere, Türk, Iranlı, Hintli, Rum ne olur-
sa olsun daima Acem unvanını  takmıştır. Acem Araptan gayri 
milletler demektir. Arap müellefatında bazen Acemdir diye tasrih 
olunan müellifler son asırlar âlimlerince hakiki Acem sanılmış  
ve eserlerine bu şekilde geçmiştir. Bu cihet te birçok yanlışlık-
lara sebep olmuştur. 

İbni Sina'nın ve Ebu Bekir Razi'nin Arap olmadıkları  muhak-
kaktır. Halen bazı  Iran müellifleri kendi topraklarında metfun 
olmaları  ve eskiden de şimdiki Iran toprakları  üzerinde yaşama-
ları  dolayısile bunları  Acem sanıyorlar. İbni Sina ve ondan bir 
asır evvel doğan Ebu Bekir Razi zamanlarında bugün İranın 
yerinde Türk ırklarile dolu Türk hükümetleri vardı. Ebu Bekir 
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Razi'nin en çok çalıştığı  Bağdatta bile o asırlarda Türk harsı  ve 
ilmi hakim bulunuyordu. 

İbni Sina Buharada doğmuş  bir Türktür. Ebu Bekir Razi de 
o zaman Türk ırkile meskün Horasanda Rey şehrinde doğmuştur. 
Rey şehrinde doğmuş  Türk büyükleri az değildir. Buharada, Is-
fahanda, Belhde, Bagdatta, Reyde ve sair yerlerde doğan kimse 
Arap değildir. Ancak mektep ve medresede bu lisanı  bulur tahsil 
eder ve müstarep olurdu. 

Bunların Arap olduklarına dair şark müellefetında bir kayıde 
tesadüf edilmemiştir. Son asır Türk uleması  bunların Türklükle-
rinde hiç tereddüt göstermemektedirler. (6) Bu hususta Türk Tıb 
Tarihi ulemasından Doktor Feridun Nafiz benim İbni Sina'nın ve 
Razi'nin Türklüklerine dair sorduğum suallere 30 teşrinievvel 
1934 tarihli Hamburgdan yolladığı  mektupta şu şekilde cevap 
vermiştir. 

(Bütün eserleri ttacikce) Arapça, iki tanesi (tatca) Farsça ya-
zan (İbni Sina) ne soydandı? Avrupalılar Fars diyorlar. Buharanın 
Afşine köyünde yetişen bu feyizli deha Türktü. Çünkü Farslılar 
şehirde, Türkler köyde oturur diyen gene garplılardır.) (5) Türk 
müellifleri meyanında Ali Suavi 1869 da Londra ve Parisde çıkar-
dığı  UltIm mecmuasında İbni Sina hakkında şöyle der: 

Türklerden bir İbni Sina yetişti ki Yunanlılar Hipokrat ve 
Aristo ile fahrederler, biri tabip diğeri hakim idi. Bizim İbni Si-
na hem tabip hem de hakimdir. İslam uleması  beyninde şeyh ve 
anın kanunu Avrupada esas üt talim vasfinı  kazandı . 

Buhara ve Semerkand ki Türk memleketleridir. Anlardan 
çıkan ultImu akliye ve nakliye uleması  ad ve ihsadan hariçtir (6). 
Bundan 25 sene evvel Türklerin ullim ve fiinuna hizmetleri diye 
mühim bir eser yazan Bursalı  müellif Tahir İbni Sina'yı  Türk 
hekimleri meyanında göstermektedir. (7) En son Ankarada 1932 
birinci tarih kongresinde İbni Sina ve Ebu Bekir Razi'nin Türk-
lükleri üzerine ve bu büyük müelliflerin tıb ve Felsefe ve sair 
ilimler üzerine olan bilgilerinden bahis tebligler yapılmıştır. Bü-
tün Türk müelliflerinin eserlerinde İbni Sina'nın Türklügü yer 
bulmuştur. (1, 2, 3, 4) 

Türkler yalnız Felsefe Tıb ve sair müsbet ilimler sahasında 

değil, islami ulüm denilen şubelerine de ilk safhada bulunan 
alimler yetiştirmiştir. 

Arap dilinin kavait ve lügatlerini telif ederek onu müslüman 
kavimler arasında müşterek lisan haline getiren de Türklerdir. 

Belleten 1 — 18 
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Garp müelliflerinden Leon Kahun: (Eğer Türklerin himmeti 
olmasaydı  İslâm medeniyeti o kadar itilâ etmez, o derece vâsi 
iklimlere dağı lmazdı) demektedir. 

İbni Sina'nın İbni Halekândaki künyesi budur: 

Talebelerinden Ebu Ubeyd Cüzecani bizzat kendisinden naklile 
yazdığı  İ bni Sina tercemei halini şu satı rlarla başlıyor: 

	

Jı J,:z.-::ı 3 	 ,•J‘jı  

j;- 	l JU 	LS,L::ı 	jı.c.^)  
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Bu büyük Türk hekiminin dördüncü babası  (Sina) adı ndadır. 
Babası  da Belhlidir. Belh — Balı k = Baliğ  türkçe şehir demektir. 
Samanlılardan Nuh bin Mansur zamanı nda Buharaya gitmiş. Ha-
remsin nahiyesinde bir vazifeye memur edilmiş, bu nahiye civa-
rındaki (Afşine) köyünden bir kadınla evlenmiş  bundan da İbni 
Sina doğmuştur, Afşine Faizi= Ferganenin Türk asilzadelerinin 
unvanı  olduğunu müellifler ve Türk hekimi Ebu Reyhani Biruni 
tasrih ediyor. İbni Sina'nı n kendi ifadesine göre babası  Toharis-
tanın Belh şehrinden anası  da Buhara= Afşine köyündendir. 
Kendisi de bu köyde doğmuştur. 980 (4) 

İbni Sina'nın milliyetini bildirecek bir nokta da (Sina) kelime-
sidir. Ötedenberi bu kelime dilimizde (sinâ) şeklinde İrani bir 
ahenkle söylenir. Halbuki bu telâffuz yanlıştı r. Kamustaki ibare 
şudur: Sina sinin kesri ve elifin kasrile islâm, filosofların şeyh 
Ebu Ali el Hüseyin bin Abdullahın ceddi ismidir. Bu ibareye göre 
bu ismi (Sina) tarzı nda okumak icap eder. (Sina) ise farsça değil, 
türkçe bir lâfızdır. (Sınamak) mastarından gelen ve mücerrep 
manasma delâlet eden (Sınav) in kendisidir. Isim ve lâkap olarak 
da kullanılabilir. Sina iranice delik delici manasınadı r. Bu mana 
ile münasebettar olmak üzere Iran dilinde (s, y, n) den mürekkep 
bir cezir ve bunun müştakları  yoktur. Halbuki türkçede hem 
(sm) ve bem (sin) cezirleri ve müştakları  vardı r: 

Sın: tecrübe, hakikat, şekil ve suret. 
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Sin : mezar, heykel, mabut gibi manaları  vardır. Mamafih (Sina) 

lâfzı  (sin) cezrinden değil (sın) dan gelmektedir ve bununla altı- 
kadardır. (4, 10). 

İbni Sina'nın dördüncü ceddinin milli adı  sına türkçe bir ke-

lime olduğu gibi babasının memleketi olan Belh yani Toharistan 

ile anasının memleketi bulunan Afşine yani Buharanın da Ahama-

nişler devrinden evvelki zamanlardanberi muhtelif adlarla yek-
diğerine halef olan Türk boyları  tarafından meskün bulundukları  
muhakkaktır. İranhlar Ahamanişler devrinde muvakkaten hakim 

olmuş, İskender istilâsile bu hakimiyet te zeval bulmuştur. Tarihi 
devirlerde bu hayalinin Sakalar, Yüeçiler, Ak Hünler, Tiikyolar, 
Türkeşler 	 gibi birtakım Türk boylarının istilasma uğra- 

dıkları  ve buralarda yerleştikleri düşünülürse İbni Sina'nın mil-

liyeti bahsinde tereddüt caiz olmaz. Arapların bu havaliyi istilâ-

larından bahseden en eski Islami menbalar 
gibi ve altıncı, yedinci asırlarda garp mıntakasına 

ait Çin vesikaları  (Varhanın garbi Tükyolara dair neşrettiği Çin 

vesikaları, Jurnal Asyatikte bu mevzua dair neşrolunan makale 
ve vesikalar bu zamanlarda gerek Toharistanın ve gerek Mave-
raünnehrin Türklerle meskün ve Türk prensleri idaresinde olduk- 

larını  teyit etmektedir (4). 
Eski türkçe tıbbi müellefatta İbni Sina İslâm hekimi diye 

gösterilmişdir. Şabanı  Şitai XVIII inci asırdaki meşhur eserinde de 

böyle yazar. Zira yirminci asır başına gelinciye kadar Şarkta 
müelliflerin ve eski hekimlerin milliyetlerinden eserlerde bahso-
lunmazdı. Islamlyet bütün milliyet prensiplerini ortadan kaldırmıştı. 

Firdevsi Farisi ile Acemi dirilttim diyor. Burada Acem gayri Arap 
demektir. Yani Arabın gayri milletleri dirilttim demektedir (10). 

İbni Sina'nın Arap ve Iranlı  olduğunu iddia edenler bu iddia-

larını  ispat etmelidir. İslâmiyetin başlangıcında İranlılar Türküz 

diye iftihar ederlerdi. Sonra Tiirklük indlerinde ayıp olmuştur. 

Zira birkısmı  gayrımüslim kalmıştır. Türkmen bunlarca müslü-
man demektir (10). 

Velhasıl İbni Sina ezeldenberi Türk olan bir ülkede doğmuş-

tur. Yalnız buraları  kısa bir müddet esnasında Iran Imperator-

luğuna dahil bulunmuştur. Yerlilerin Iranlı  idi iddialarını  mucip 

olamaz. Ayni hal uzun asırlar müddetince Anadolu için de vaki 

olmuştur. Halbuki kimse bizlerden biri için aslen Iranlı  olduğu-

muzu ve Türklüğümüzün muhtacı  ispat olduğunu iddia edemez. Zira 
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Türk ülkelerinde doğanlar için asıl olan Türk olmakdır. Aksini 
iddia edenler iddialarını  tevsikle mükelleftir (3). 

Bugün İslam tababetini temsil eden müelliflerin hepsi Arap, 
Iranlı  ve Türklerden ibaret değildir. Ayrıca bunlar için de Hıristi-
yan ve Süryani, Yahudi hekimleri de vardır (8). Bunlar hakkında 
bir fikir vermek maksadile bir kısmını  liste halinde yazıyorum. 
Garp ve Şark membalarına müsteniden bu listelerin birer birer 
tetkiki bu müelliflerin milliyetleri hakkında bize tam bir fikir ve-
re cektir. 

Arap sanılan İslam Türk hekimlerinden bazı ları : (Bunlara 
anadolu Selçuklu ve Osmanlı  etibbası  dahil değildir). 
Ebu Bekir Razi 
İbni Sina 

Eburreyhani Biruni 
Fahreddin Razi 
Nedjibuddin 

Fahreddin 
Ezraki 
Bedreddin Mehmed 
Necibuddin Ebu Hamid 
Ebu Yezid 
Abdurreman 
Ebu İbrahim 
Şerif Şerefeddin İsmail 
Ebu Abbas Ahmed (Serhasoğlu) 

Fahreddin 
Ebu Tahir İbrahim 
Muhammed 
Şerif 

Bagdad ve Rey arasmda dolaşıyor. Horasan Şah' Mansur namma man-
suri, (Liber medicinalis almansoris) telif ediyor. Daha Lâyemut eserleri var. 

Türk Emiri, Mansuru iyi etmiş. Kütüpanesinde çalışmış. Hep Mavera-
ünnehirde Türk ülkelerinde ve Türk büyüklerinin yanında dolaşmıştır. 

(,11.3 	) Pharmacologieye dair. Ve sair tıbbi birçok eserleri 
var (Kanunüddünya). 

XIII üncü milâdi asırda lâtinceye çevrilmiş  bir eseri. De Causis et 
indciis morborum. 

Reyli. [1] vefatı  932 - (850) 
Buharada Haremsin müzafatından 

Afşine Köyünde doğmuştur. [2] 
980 - 1037 

Harzemli. [3] 972 -1048 
1148 - 1209 
Semerkantlı  [4] 1222 Heratın Tatar 

istilasında ölüyor. 
Sebizvarlı  vefatı  1463 
Mervli 
Semerkantlı  
Semerkantlı  
Belhli 
Merzulu 
Gürganlı  vefatı  1136 
Harzemli 
Şerif Şerefeddin talebesi. Vefat' 

896 
Hoçentli 
Gazneli 
Hoçentli 
Belhli 
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Mahmud 
Talha 
Geylân 
Şehid Hüseyin 
Mahmud bin Mesud 
Tarhan oğlu Mehmed 

V. S. . . . Bunlar eserle-ile 
miştir. 

Islam tababellne dahil asıl  

Harzemli 
Nesefli 
Belhli 
Belhli 
Gazneli 
Farablı  (Alfarabus) 

teracimi ahval kitaplarına geç- 

Arap hekimlerinden bazıları : 
Garib ben said Kurtabalı  Arap 

866 senelerinde 
Algazirah Arap 933 - 1005 

Hâly Rodoam Kahire civarında 
doğmuş  Arap ve! atı  1058 - 1067 

Abenguefit. Endülüs Hükema- 
sından Arap. 997 - 1067 

Aboul Cassem Kurtabalı  Arap 
vefatı  1106 v. s. 

Abimeron Avenzoar Endülüslü 
Arap vefatı  1161 

Averroes Kurtabalı  Arap vefatı  
1198 

Abdullâtif Bağdadlı  1161 - 1231 
El - Beithar Malagalı  Arap 

Kahire 1505 de doğmuş  Arap [1] 

(Mısır etibbasmdan) Antakyalı  
Arap vefatı  1596 

Islam tababetine dahil İslam Iran hekimlerinden bazıları : 

 
 

 

Ls- 	 ı:f j4 ) Ali Abbas vefatı  854 
y.1) Alhevri Iranlı  vefat' 1009 

Şirazda meşhur bir hekim aile-
sinden 1310 da doğmuştur. 

Vesaire 
[1] 560 eser bırakmıştır. 
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Islam tababetine dahil Hıristiyan ve Saryani hekimlerden 
bazıları: 

(La famille Bakhtichua) 	Familyası. Arap değildir. 
Mesue Senior .1) Arap değildir. 

Vefatı  857 
Yoanitius hıristiyandır. 805-873 	 Y.1) 

İsa ben Ali. Bağdadlı. Hıristiyan 
tabiptir. 

(‘-iii.>4-1 ^-1H s?: 	 Horasanlı  Hıristiyan. İbni Sina 
hocalarından. 

111 

	

	Mesue yunior. Mardinde doğ- 
mustur. İsevidir. Vefatı  1015 

it:41 

	

	Ebulkassım Elimithar. Bağdadlı  
hıristiyan, vefatı  1048 

.,!1 ) Ben Djezla. Bağdadlı, hıristiyan, 
Sonra müslüman, vefatı  1098. 

İslam tababetine dahil Yahudi hekimierden bazıları: 
Maymonides. Kurtabalı  Yahudi 

1139 - 1208 
( 	 .X 1 ) Isaac Yudaeus, vefatı  932 
Vesaire 
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